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Pycckui

BHUMAHUE!

BaxHasi nHpopmauus. BHumaTensHo udyumTe eé nepep

3Kcnnyaraunen nsgenus.

el/Icronb3yiiTe n3genue TonbKO Mo MPSIMOMY Ha3Ha4YeHWIo.

e CHOopKy 13aenvsa Nnpon3BoanTe TOMbKO B MOJSTHOM
COOTBETCTBUM C Npuriaraemomn UHCTPYKLMEN.

ell3fenne MOXeT ONPOKNHYTBCA Y HAHECTU TAXENbIE
TenecHble noBpexaeHus. MpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHus K cTeHe ncnonb3ynTe Kpenéx, NoaxXoaawmi
ansa matepvana cteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbl Kakol TUM KpenseHus NOAXoAUT ANs matepvana
CTeH, obpatutechb K cneumanvcTy unm B
cneunann3npoBaHHbIA MarasuH.

o[1pu akcnnyataumm ABepen 1 BblABWDKHbBIX ALLUKOB He
npunarante YpeamepHbIX YCUITUN.

ePekomMeHayeTCs PEMOHT MeXaHM3MOB TpaHchopMaLmm
[0BEpPUTb KBaNMULMPOBaHHbIM CrieumanicTam.

ebynbTe OCTOPOXHBI NMpY obpalleHnn ¢ getansamu u3
ctekna. N3berante yaapHbix Harpy3ok. M3-3a
MOBPEXAEHHbIX KpaeB M LiapanvH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKII0 MOXET BHE3arnHo TPECHYTb 1 (Mnn) pa3butbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

eUse the product for its intended purpose only.

eAssemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

eThe product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

eDo not apply excessive force, when using doors and
drawers.

elt is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

eBe careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

e\erwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

eMontieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

eDas Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.

Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhéandler.

el egen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

eoEs wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

e Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

e Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

eAssemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

el_e produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

el orsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

o|l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

eFaites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

eUtilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

eEseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

el prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

eUtilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

e Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

ePrestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espaiiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

eEmplee el articulo sélo para el uso previsto.

eEnsamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

oE| articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

oAl usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

eSe recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

eTenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.




Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

e Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

oA montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrucdes.

o0 produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagéo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

eQuando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forca
excessiva.

eRecomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

eTenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

eUriinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

eUriinlin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

e Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

eKapi ve gcekmeceleri kullandiginiz zaman asiri glic
kullanmayin.

eDONnustim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

eCam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BakHas iHdbapmaLbis. YBaxniBa BbiBy4blLe sie nepaj

aKcnnyaraubisin Bbipaby.

eBbikapbicTOyBanLe Bblpab Tomnbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

e30ipariLe Bblpab Tonbki Y agnaBegHacui 3 NpblknaaseHam
IHCTPYKUbIAN.

eBbipab Moxa nepakyniuLa i HaHecCUi LsPKKist LisinecHbIs
nawukogxaHHi. MpbiMauynue saro aa cusiHel. Ans
MaLaBaHHs Ja CUsiHbI BblkapbICTalLe Kpanex, ki
nagbixoAsilb Aa MaTapbIsany cueHay Balwlara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEHbI, AKi TbiN MaLaBaHHA NagbIXoAsiub Aa
MaTapbIsny cueHay, 3BspHiLecs Aa cneubianicta abo y
creublianizaBaHyto Kpamy.

o[Ipbl aKkcnnyaTaubli A3BAP3N i BBICOYHbIX Wydnaa He
npblknagaviue npasMepHbIX HamaraHHsy.

ePaMOHT MexaHi3may TpaHcdapmallbli pakameHayeuua
AapyyblUb KBanidikaBaHbIM crielblsnicTam.

eby13bLie acLAPOXKHbIA NPbl abbIXxo4KaHHI 3 A3TansMi ca
wkna. Masbsaranue yoapHbIx Harpy3sak. 3-3a
naLuKoxaHbIx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi K0 MoXa
panTam TpacHyLb i (a6o) pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyiibiMabl nanganaHbéac GypbiH

MYKUSAT OKbIMN LLbIFbIHBI3.

ebyibiMAbl TEK Tikenen TaranbiHAanybl 6onbIHLWA
nanganaHbiHbI3.

ebyibiMAabl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HyckayrblKka TOmMbIK
COWKEC XKYPri3iHi3.

obyIibIMHbBIH aydapbInbIn KETYi XoHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl KaOblpFara GekiTiHi3.
Kabbiprara OekiTy yLiH e3 yiiHi3aiH MaTepuarnbiHa calikec
KeneTiH b6ekiTneHi nanganaxbiHpl3. Erep kabbipra
mMaTepuansl yWiH 6eKiTKILITIH KaHaalk Typi CoMKecC KerneTiHiHe
ceHimai bonmacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHOaHAbIPbINFaH AYKEeHre XYTiHiHi3.

eEcikTepai )aHe XblmKbIMarnbl XaLWiKTepai nanganady
KesiHae WwamagaH TbIC Kyl canmaHbl3.

e TpaHcopmaLmsa MexaHU3MAEPiH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapFa CeHin Tanchlpy YCbiHbINaabl.

elllbiHbIAaH XacanfaH 6erweKkTepMeH XXYMbIC iCTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XKyKTEMEeNepiHeH ayrak 60rbIHbI3.
3akpIMaanfaH LWeTTepi MeH YCTiHr OeTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8He (HeEMeCe) CbIHbIN
KETYi MYMKiH.

Kblprii3

KOHYN BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maanesimart. Bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KOHOM OKYM YbIrbIHbI3.

ebytomAay aHblH TUKE apHarbilWbl 60oHYa raHa
nangarnaHblHbI3.

ebytomMay TUPKENreH Hyckamara TOMyK LIaiKelTUKTe raHa
YOrynTYyHy3.

ebyioM oofapblinbin KETUM, AeHere KaTyy XapakaTTapabl
KENTUPULLN MYMKYH. AHbl fiy6anra 6eknTuHN3. OMepeKTu
pybanra 6ekutyy y4yH, CusguH yiyHy3ayH oybangapbiHbiH
MaTtepuanbiHa Tyypa KenreH 6EKUTKUYTY KONMAoHYHY3.
Orepae cus gybanaapabliH MatepuanbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KenumH 6unbecenns, agucke xe
a[AVCTELUTUPUITTEH OYKOHT® KalpbINblHbI3.

e DLUMKTEPAM XKaHa CyypMa XallblKTapabl nanganadHyyaa
allblkya Ky4d-apakeT xxyMmiabaHbl3.

e TpaHcopmMaumnsanoo MexaHn3MaepuH OHAOOHY
KBanudurkauuanyy aguctepre UweHyyHy CyHyLl Kbinabbi3.
e AIHEKTEH >xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60mnyHys.

Bytomay ypyHyynaH caktaHbl3. YeTTepuHaern manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTnHaerv YMRMKTEpPAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH >Xapaka KeTuLUM >aHa (Ke) CbIHbIM KanbILwbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o'rganib chiging.

eMahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

eMahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

eMahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'Imasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat qgiling.

eEshiklar va tortmalardan foydalanish chog'ida ortigcha kuch
ishlatmang.

e Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

eShisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qgirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.




TPGGOBaHMH no 3IKcniiyatauun n3genna n Mepbl NpegoCTOPOXHOCTHU

Cpok, B Te4yeHne koToporo Mebernb CoOXpaHseT KpacoTy Y UCMPABHOCTb, B 3HAYUTENBHON CTEMEHU 3aBUCUT OT
YCMOBUiA €& XpaHeHus 1 aKkcnnyaTauum. MNpuaepkrMBascb HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPaKTUYECKUX COBETOB, Bbl cMoxeTe
noadepXmBaTtb B HaumyylweM COCTOSIHAM BCe anieMeHThl Baluein meGenu.

Ceet

He gonyckarite npssMOro BO3feNCTBUSA CONTHEYHbIX JNTyden Ha mebenb. MpogomkMTensHoe NpsiMoe BO3AENCTBME
CBeTa Ha HEKOTOPbIE YHaCTKNU MOXET Bbl3BaTb MU3BMEHEHMNE UX LIBETOBbLIX XapakKTEPUCTUK MO CPaBHEHUIO C OpYrMuU
y4yacTKamu, KOTopble MeHbLLE NOABEpPranunch BO3OENCTBUIO.

TemnepaTtypa

BbIcokue 3Ha4eHWs Tenna unm XonoAa, a Takke BHe3anHble nepenagbl TemMneparypbl MOTyT CEPbe3HO NOBPEAUTb
mebenb nnu eé yactn. Mebenb He AomkHa pacnonaraTbcs Onmxe o4HOro MeTpa OT MCTOYHMKOB Tenna,
HarpeBarTernbHbIX NPMGopoB. PekoMeHayemast TeMnepaTypa Bo3ayxa Ans XpaHeHUst 1 SKcnnyaTauum

ot +10 go +25 °C. He gonyckainTte nonagaHusa Ha mebenb ropsymx npeameToB (YTHoru, Nocyaa ¢ KUNATKOM U np.),
a TakKe NPOAOMMKUTENBHOIO BO3AEVCTBUS BbI3bIBAIOLLMX HarpeBaHUe Uany4yeHuii (CBET MOLLHbIX nam,
MWKPOBOJITHOBbIE U3My4aTenu 1 T. n.).

BnaxHocTb

PekomeHagyemas oTHocuTenbHas BNaXxHOCTb MecToHaxoxaeHusa mebenn 60-70%. He cnegyert nogaepxveath B
TeYeHne NPOJOIPKUTENIbHONO BPEMEHM YCIOBUS KpalHen BAaXXHOCTU U (Mnn) CyxocTn, a Tem bornee mx
nepmogmnyeckon cMeHbl. C Te4eHneM BpemMeHn Takue yCnoBms MOryT NOBMUATb Ha LENOCTHOCTb Mebenu n eé yactu.
Ecnu Takvne ycnosus 6binm co3gaHbl, pEKOMEHAYETCS YacTo NPOBETPMBATL NOMELLEHMWS U MO MepPe BO3MOXHOCTU
MONb30BaTLCA OCYLUNTENAMW UMW YBAXHUTENAMWN ANS HOPManu3aummn BIaxHOCTK.

He pasmellainte mebenb BONM3N BNaXHbIX U CbIPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHbIe cpeaibl U abpa3nBHbIe MaTepuanbl

Hu B koem cnyyae He gonyckante Bo3gencTBue Ha mebernb arpeCcuBHbIX XUAKOCTEN (KACMOT, LLENoYen,
pacTBopuTENen 1 T.M.), CoAepXKaLLMx Takme XnagKkocTn NpoayKToB 1 X NapoB. MNogobHble BeWeCcTBa U X COEANHEHMS
SABNSAOTCS XMMUYECKN aKTUBHbIMUW, PpeakLmsi C HUMU MOXKET MoBIeYb HeraTuBHbIe nocneacTeus ans Bac n Baluero
nMyLLecTBa. Takke CTOUT MOMHUTb, YTO HEKOTOpPLIE cneuuduyeckue MorLmne (YNCTALLME) cocTaBbl (CpeacTea)
MOTyT COAEpXKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPALIMIO arpeCCUBHBIX XMMUYECKMX BELLECTB U (M) abpasnBHLIE COCTaBbI.
MpumeHeHne NogoBHbIX MOKLLMX (YNCTALLMX) COCTaBOB (CpeacTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBenu MOXeT NCXOAUTb €CTECTBEHHBIN 3anax Matepuasnos, U3 KOTOPbIX OHa M3roToBrneHa. 3anax MoxeT
COXpaHATbCH B Te4eHUn 3 Heaernb ¢ MOMeHTa coopku. [ns CHUKEHUS MHTEHCUBHOCTY 3anaxa pekoMeHayeTcs:

e 4118 MArkon Mebenu - MponbINecocuTb U3Lenue U NPOBETPUTL NOMELLEHNE.

e N5 KOpNycHown mebenu - NpoTupaTh TKaHb, CMOYEHHOW MATKMM MOIOLLMM CPEeaCTBOM, BbITUPATh YNCTON CYXOM
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEeHWe, NpeaBapuTENbHO OTKPbIBas BCe ABEPLbI U ALLMKA U3OENUS.

[aHHble gencTBusa HeobxoaMmMo NoBTopATh 3-4 pasa B A€Hb.

Yxopn 3a mebenbio

Bcerga cogepxuTte noBepxHoCT! Mebenu B NorHowm cyxocTu. [Npn HeobxogumocTu, npoTupanTe NOBEPXHOCTH
Mebernun cyxomn MSArkon TkaHbto (dnaHenb, CyKHO, BOWIOK U T.N.). PekomeHayeTcs oumwatb Mebernb Kak MOXHO
cKopee nocre Toro, Kak oHa mncnaykanace. Ecnv Bel ocTaBuTe 3arpsa3HeHne Ha HEKOTOPOe BpeMs, TO 3aMETHO
MOBbILLIAETCS ONAcHOCTb 06pa3oBaHUst Pa3BoOAOB, NATEH U MOBPEXAEHUIN NOKPbITUA Mebenu unu eé yacten.

B cnyyae CToMKMx 3arpasHeHnin pekoMeHayeTcs UCnonb30BaTh cheunasibHble 04UCTUTENN. BHUMaTenNbHO nayyante
WHCTPYKLMIO MOKOLLIEro CPeACcTBa: CPpeacTBO AOMKHO NOAXOAMTL NOA TUM NOKpbITUA Bawen mebenn. Hegonyctumo
NpUMeHEeHVe MOKLLMX CPEACTB, coaepalunx abpasuBHble BelecTBa. HegonycTnMo NnpuMeHeHre coabl, CTUParnbHbIX
MOPOLLKOB M NPOYMX CPeacTB, He NpedHa3HayYeHHbIX AN yxoaa 3a Mebenbio. YXoa 3a NOBEPXHOCTAMW AOIMKEH
OCYLLeCTBNATLCS CNeLnanm3npoBaHHbIMM MOKLLMMU CPEACTBAMM.

[nsa ycTpaHeHus Nbinn ¢ NOBEPXHOCTEN MATKMX YacTen mebenn ncnonb3yrTte Nblnecoc co cneumanbHbIMU
Hacagkamu ons Yictkm mebenu.

He pasmellarite n He nepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu npeaMeThbl, UMeLLMe OCTPbIE YIibl, KPOMKMW,
BbICTyMatoLue ocTpble AeTanw.

dkcnnyaraums

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé yactu (Nomnku, AWUKN, CUASHWSA 1 NP.) HEe A0IMKHA NPeBbIaTh YCTaHOBMEHHbIX
npoun3BoanTENEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMK MO cBopke.

He pekomeHayeTtcs BcTaBaTb Ha Mebenb, Npbirate, NogBepraTb NOBbILIEHHbIM AVMHAMUYECKUM Harpy3kam.
PekomeHnayeTcs nepnognyeckn NpoBepsATb NNOTHOCTb Pe3bO0BbLIX COEANHEHWI KPEMMEHNS MeEXaHN3MOB
TpaHcopmMauum 1 NOATANMBATL UX MPU HEOBXOAMMOCTH.

MNpv NosiIBNEHMN CKPUMOB B MeXaHn3Max TpaHcopmaLumm nx criegyet cMasbliBaTb Cneumnanm3vpoBaHHOM CMa3Kow.
Mpun ncnonb3oBaHUN MexaHn3Ma TpaHcopmaLmm CTPOro cobnoganTe AaHHY UHCTPYKLUMIO, n3berante UsnmLIHnX
YCWINI, PbIBKOB, MEPEKOCOB 3rIEMEHTOB MexXaH13ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture

with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.
Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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